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አሞተ

et አመተ፡ (Job 7,15 var.) II,1 1)  mortem
concedere ,  mori jubere ,  mortem afferre ,
interficere ,  occidere : አሙተኒ፡  mortem mihi
concede  Jsp. p. 279; ኢታሙቶ፡  noli eum occidere
Jsp. p. 367; ይረግዞ፡ በመጥባሕት፡ ዘያመውቶ፡ Jsp.
p. 343; ለአሞቶቱ፡ ወለቀቲሎቱ፡ Kuf. p. 120. 2)
transl.  enecare ,  mortificare : አመቶን፡ (v.
አሞቶን፡) ለአዕይንትየ፡ Job 7,15; c. Acc. et እምነ፡
Col. 3,5 rom.; አሙትዋ፡ ለነፍስክሙ፡ እምኵሉ፡
ምግባረ፡ እኩይ፡ Clem. f. 150; እለ፡ አሞቱ፡ አባለ፡
ሥጋሆሙ፡ እምዝሙት፡ Cyr. ad Theod. f. 17.

TraCES en
ʾamota
Grébaut

አሞተ፡ ʾamota II,1 ያመውት፡, ያሙት፡
«mortifier, tuer» ― ገደለ፡ Ms. {DiLBNFabb217},
fol. 43v. Grébaut 1952, 104

Leslau
አሞተ ʾamota, አመተ ʾamata let die, put to

death, kill, have killed Leslau 1987, 375b
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